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Name of Applicant  申請人姓名  

ID type證件類別1 

☐ Macau ID 澳門居民證 

☐ Passport 護照 

ID number 證件號碼: 

 

 

 

Mobile 電話  Email 電郵  

Target對象 

☐ Current Student 學生        Student No. 學生號碼: ________________ 

☐ Representative of Team Applying for Incubation at the Centre   報名入駐及孵化團

隊的代表 

☐ Participants of One Million Dollar Macau Region Entrepreneurship Competition 百

萬獎金澳門區創業大賽團隊               

Name of Team 隊名: ________________ 

☐ Top 3 前三名     ☐ Top 6 前六名     ☐ Top 12 前十二名     ☐ Top 24 前二十四

名 

Do you have any 

business idea? Please 

describe if so. 

簡述你的創業概念 (如

有) 

 

Course  时间 

2017年 10月 21、22及 28日 

課程時間（週末） 9:30am – 12:30pm，2:30pm-5:30pm；每期最後一天進行路演

與實地學習 

 

 

 

                                                           
1 Please ensure you have a valid travel document to Zhuhai in order to attend the field trip. 請確保你的旅遊證件有效可

參加珠海的實地學習。 



 
 
 
 
 

 

Application Form of Innovation Camp 

創新營申請表 

Please submit the completed application form to ICI.Innovation@umac.mo. 填 妥 申 請 表 請 遞 交 至 電 郵 

ICI.Innovation@umac.mo. Application deadline 截止日期: 10 月 10 日。 
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i. The University of Macau (UM) being a public institution of higher education as set in Law No. 1/ 

2006, in accordance to the purpose of providing the related procedures regarding the application of 

Innovation Camp of University of Macau, requires applicants to fill in this application form and 

submit to the Centre for Innovation. 澳門大學根據第 1/2006號法律作為一所公立高等教育機構，

為了提供申請人所要求的創新營申請之相關程序，要求申請人填寫此申請表並遞交至創新中

心； 

ii. The personal data collected shall only be used for the purpose mentioned in item i. Moreover, the 

personal data collected may be transferred within the University or to outside advisors. The relevant 

data may also be transferred to other authorized entities in accordance with the law or with your prior 

consent. 申請所收集之個人資料僅用作上款所述用途。申請所收集之個人資料可在本校內部

傳遞，或送校外人士。有關資料亦會依法律規定或獲閣下同意的情况下轉交其他有權限實

體； 

iii. The applicants are entitled with the right of access and the right to rectify in accordance with the law, 

but such rights shall be exercised through a written request submitted to the UM. 申請人依法享有查

閱權及更正權，在行使有關權利時需以書面方式向澳門大學提出。 

iv. By submitting the application form, I hereby consent to use my personal data and business data for 

promotional purposes in connection with the Centre for Innovation, such information can be published 

on printed and electronic materials or posted on website. 在提交申請表後，我同意澳門大學創新

中心使用我的個人數據和業務數據用作宣傳用途，這些信息可以在創新中心的出版物和電子

媒體上公佈。 

v. The University has the final discretion of accepting or declining any application. 澳門大學保留接受

與否任何申請的一切權利。 

 

Upon completing and signing this Application Form, I confirm that I understand and accept all the terms 

and conditions as set out in this Application Form (both pages) and the document of Innovation Camp at 

University of Macau. 在完成及簽署報名表之前，我同意我了解並接受申請表(兩版)及澳門大學創新營文

件中規定的所有條款和條件。 

 

 

 

_______________________________ 

Signature of Applicant申請人簽名 

 

 

 

________________________________ 

Date 日期 
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